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FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 

BENNA SCAVO STANDARD   SC27
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC27
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur 
de la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC27 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The deepth 
of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC27
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Grö-
ßen. Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen 
produziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.
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L/mm
200
250
300
350
400
450
500
600
700

L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

     N°     DENTI
               TEETH
               DENTS
               ZÄHNE

 

200 11 10 2 AF/AR/CS
200 11 10 2 CR/CS Janus/S
200 11 10 2 CW
250 13 14 **DF 2 **DC 3 AF/AR/CS
250 13 14 DF 2 DC 3 CR/CS Janus/S
250 13 14 DF 2 DC 3 CW
300 15 18 3 AF/AR/CS
300 15 18 3 CR/CS Janus/S
300 15 18 3 CW
350 17 21 3 AF/AR/CS
350 17 21 3 CR/CS Janus/S
350 17 21 3 CW
400 18 25 3 AF/AR/CS
400 18 25 3 CR/CS Janus/S
400 18 25 3 CW
450 20 30 3 AF/AR/CS
450 20 30 3 CR/CS Janus/S
450 20 30 3 CW
500 22 34 4 AF/AR/CS
500 22 34 4 CR/CS Janus/S
500 22 34 4 CW
600 26 42 4 AF/AR/CS
600 26 42 4 CR/CS Janus/S
600 26 42 4 CW
700 29 50 5 AF/AR/CS
700 29 50 5 CR/CS Janus/S
700 29 50 5 CW

* peso vasca escluso di attacco e denti  * weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents * Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 345 mm

27
2 

m
m

Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

AR15 CR15 CS10 CS10 JANUS CW05 AUTOLOCKPL10 PIN LOCK

RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS

REMPLACEMENT DES DENTS EINFACHES WECHSELN DER ZÄHNE

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garantisco-
no ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and ensure a 
good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une meil-
leure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim Erdaus-
hub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di durata della lama.

KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase the duration of the blade.

KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.

ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt tieferes Eindringen und dient 
als Verschleißschutz. 

L/mm

200
250
300
350
400
450
500
600
700

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

DENTE FORCELLA 
con dadi e viti
FORK TOOTH
with nuts and screws
DENT DE FOURCHE 
avec écrous et vis
GABELZAHN
mit Muttern und 
Schrauben

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE

SPLINT

ADATTATORE S - ADAPTER S 
AUFNAHME S - ADAPTATEUR S

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une 
meilleure résistance.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen 
größeren Widerstand zu gewährleisten.



TO
N 

1,2
 - 1

,8

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 

BENNA SCAVO STANDARD   SC38
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC38
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur 
de la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC38 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The 
deepness of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC38
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Größen. 
Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen 
produziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren. 
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L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

     N°     DENTI
               TEETH
               DENTS
               ZÄHNE

 

200 15 15 2 AF/AR/CS
200 15 15 2 CR/CS Janus/S
200 15 15 2 CW
250 17 20 DF 2 DC 3 AF/AR/CS
250 17 20 DF 2 DC 3 CR/CS Janus/S
250 17 20 DF 2 DC 3 CW
300 19 25 3 AF/AR/CS
300 19 25 3 CR/CS Janus/S
300 19 25 3 CW
350 21 31 3 AF/AR/CS
350 21 31 3 CR/CS Janus/S
350 21 31 3 CW
400 24 37 3 AF/AR/CS
400 24 37 3 CR/CS Janus/S
400 24 37 3 CW
450 27 43 3 AF/AR/CS
450 27 43 3 CR/CS Janus/S
450 27 43 3 CW
500 29 49 4 AF/AR/CS
500 29 49 4 CR/CS Janus/S
500 29 49 4 CW
600 34 61 4 AF/AR/CS
600 34 61 4 CR/CS Janus/S
600 34 61 4 CW
700 39 74 5 AF/AR/CS
700 39 74 5 CR/CS Janus/S
700 39 74 5 CW

* peso vasca escluso di attacco e denti  * weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents * Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS

REMPLACEMENT DES DENTS EINFACHES WECHSELN DER ZÄHNE

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garantisco-
no ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and ensure a 
good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une meil-
leure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim Erdaus-
hub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di durata della lama.

KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase the duration of the blade.

KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.

ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt tieferes Eindringen und dient 
als Verschleißschutz. 

L/mm

200
250
300
350
400
450
500
600
700

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une 
meilleure résistance.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen 
größeren Widerstand zu gewährleisten.

L/mm

200
250
300
350
400
450
500
600
700

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 410 mm

37
5 

m
m

AR15 CR15 CS10 CS10 JANUS CW05 AUTOLOCKPL20 PIN LOCK

Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

DENTE FORCELLA 
con dadi e viti
FORK TOOTH
with nuts and screws
DENT DE FOURCHE 
avec écrous et vis
GABELZAHN
mit Muttern und 
Schrauben

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE

SPLINT

ADATTATORE S - ADAPTER S 
AUFNAHME S - ADAPTATEUR S
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BENNA SCAVO STANDARD   SC45
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC45
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur 
de la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC45 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The 
deepness of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC45
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Größen. 
Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen 
produziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 
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RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS

REMPLACEMENT DES DENTS EINFACHES WECHSELN DER ZÄHNE

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garantisco-
no ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and ensure a 
good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une meil-
leure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim Erdaus-
hub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di durata della lama.

KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase the duration of the blade.

KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.

ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt tieferes Eindringen und 
dient als Verschleißschutz. 

L/mm

250
300
350
400
450
500
600
700
800

L/mm

250
300
350
400
450
500
600
700
800

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

DENTE FORCELLA 
con dadi e viti
FORK TOOTH
with nuts and screws
DENT DE FOURCHE 
avec écrous et vis
GABELZAHN
mit Muttern und 
Schrauben

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE

SPLINT

L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

     N°     DENTI
               TEETH
               DENTS
               ZÄHNE

 

250 23 25 **DF 2 **DC 3 AF/AR/CS

250 23 25 DF 2 DC 3 CR/CS Janus/S

250 23 25 DF 2 DC 3 CW

300 26 33 3 AF/AR/CS

300 26 33 3 CR/CS Janus/S

300 26 33 3 CW

350 28 40 3 AF/AR/CS

350 28 40 3 CR/CS Janus/S

350 28 40 3 CW

400 32 48 3 AF/AR/CS

400 32 48 3 CR/CS Janus/S

400 32 48 3 CW

450 35 56 3 AF/AR/CS

450 35 56 3 CR/CS Janus/S

450 35 56 3 CW

500 38 65 4 AF/AR/CS

500 38 65 4 CR/CS Janus/S

500 38 65 4 CW

600 44 82 4 AF/AR/CS

600 44 82 4 CR/CS Janus/S

600 44 82 4 CW

700 50 100 5 AF/AR/CS

700 50 100 5 CR/CS Janus/S

700 50 100 5 CW

800 58 117 5 AF/AR/CS

800 58 117 5 CR/CS Janus/S

800 58 117 5 CW

* peso vasca escluso di attacco e denti  * weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents * Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 495 mm

44
5 

m
m

Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

AR30 CR30 CS10 CS10 JANUS CW05 AUTOLOCKPL20 PIN LOCK
ADATTATORE S - ADAPTER S 

AUFNAHME S - ADAPTATEUR S

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une 
meilleure résistance.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen 
größeren Widerstand zu gewährleisten.
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BENNA SCAVO STANDARD   SC53
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC53
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur de 
la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC53 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The 
deepness of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC53
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Größen. 
Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen 
produziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 
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L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

  N° DENTI
        TEETH
        DENTS
        ZÄHNE

250 32 32 2 AF/AR/CS
250 32 32 2 CR/CS Janus/S
250 32 32 2 CW
300 35 41 3 AF/AR/CS
300 35 41 3 CR/CS Janus/S
300 35 41 3 CW
350 40 51 3 AF/AR/CS
350 40 51 3 CR/CS Janus/S
350 40 51 3 CW
400 44 61 3 AF/AR/CS
400 44 61 3 CR/CS Janus/S
400 44 61 3 CW
450 48 72 3 AF/AR/CS
450 48 72 3 CR/CS Janus/S
450 48 72 3 CW
500 51 82 4 AF/AR/CS
500 51 82 4 CR/CS Janus/S
500 51 82 4 CW
600 59 105 4 AF/AR/CS
600 59 105 4 CR/CS Janus/S
600 59 105 4 CW
700 67 127 5 AF/AR/CS
700 67 127 5 CR/CS Janus/S
700 67 127 5 CW
800 75 152 5 AF/AR/CS
800 75 152 5 CR/CS Janus/S
800 75 152 5 CW
900 83 175 5 AF/AR/CS
900 83 175 5 CR/CS Janus/S
900 83 175 5 CW

* peso vasca escluso di attacco e denti  * weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents * Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 560 mm

52
0 

m
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Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

AR40 CR40 CS30 CS30 JANUS CW05 AUTOLOCKPL40 PIN LOCK

RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS
REMPLACEMENT DES DENTS EINFACHES WECHSELN DER ZÄHNE

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garan-
tiscono ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and en-
sure a good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une 
meilleure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim 
Erdaushub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di durata 
della lama.

KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase the duration of the blade.

KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.

ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt tieferes Eindringen und 
dient als Verschleißschutz. 

L/mm

250
300
350
400
450
500
600
700
800
900

L/mm

250
300
350
400
450
500
600
700
800
900

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

DENTE FORCELLA 
con dadi e viti
FORK TOOTH
with nuts and screws
DENT DE FOURCHE 
avec écrous et vis
GABELZAHN
mit Muttern und 
Schrauben

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE
SPLINT

ADATTATORE S - ADAPTER S 
AUFNAHME S - ADAPTATEUR S

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une 
meilleure résistance.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen 
größeren Widerstand zu gewährleisten.



TO
N 

4,0
 - 5

,0
BENNA SCAVO STANDARD   SC62
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC62
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur de 
la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC62 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The 
deepness of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC62
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Grö-
ßen. Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen 
produziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 



TO
N 

4,0
 - 5

,0

L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

 N°     DENTI
           TEETH
           DENTS
           ZÄHNE

 

250 51 45 2 AF/AR/CS
250 51 45 2 CR/CS Janus/S
250 51 45 2 CW
300 56 58 3 AF/AR/CS
300 56 58 3 CR/CS Janus/S
300 56 58 3 CW
350 62 71 3 AF/AR/CS
350 62 71 3 CR/CS Janus/S
350 62 71 3 CW
400 67 85 3 AF/AR/CS
400 67 85 3 CR/CS Janus/S
400 67 85 3 CW
450 72 100 3 AF/AR/CS
450 72 100 3 CR/CS Janus/S
450 72 100 3 CW
500 80 115 4 AF/AR/CS
500 80 115 4 CR/CS Janus/S
500 80 115 4 CW
600 89 147 4 AF/AR/CS
600 89 147 4 CR/CS Janus/S
600 89 147 4 CW
700 99 180 5 AF/AR/CS
700 99 180 5 CR/CS Janus/S
700 99 180 5 CW
800 111 213 5 AF/AR/CS
800 111 213 5 CR/CS Janus/S
800 111 213 5 CW
900 121 248 6 AF/AR/CS
900 121 248 6 CR/CS Janus/S
900 121 248 6 CW

1000 133 282 6 AF/AR/CS
1000 133 282 6 CR/CS Janus/S
1000 133 282 6 CW

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 680 mm

61
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Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

AR50 CR50 CS30 CS30 JANUS CW10 AUTOLOCKPL60 PIN LOCK

* peso vasca escluso di attacco e denti  * weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents * Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS

REMPLACEMENT DES DENTS EINFACHES WECHSELN DER ZÄHNE

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garan-
tiscono ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and en-
sure a good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une 
meilleure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim 
Erdaushub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di 
durata della lama.
KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase the 
duration of the blade.
KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.
ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt 
tieferes Eindringen und dient als Verschleißschutz. 

L/mm

250
300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000

L/mm

250
300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

DENTE FORCELLA 
con dadi e viti
FORK TOOTH
with nuts and screws
DENT DE FOURCHE 
avec écrous et vis
GABELZAHN
mit Muttern und 
Schrauben

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE
SPLINT

ADATTATORE S - ADAPTER S 
AUFNAHME S - ADAPTATEUR S

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une 
meilleure résistance.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen 
größeren Widerstand zu gewährleisten.
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BENNA SCAVO STANDARD   SC67
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC67
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur de 
la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC67 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The 
deepness of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC67
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Grö-
ßen. Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen 
produziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 



TO
N 

5,0
 - 6
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L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

 N°     DENTI
           TEETH
           DENTS
           ZÄHNE

 

300 76 68 3 AF/AR/CS
300 76 68 3 CR/CS Janus/S
300 76 68 3 CW
350 83 84 3 AF/AR/CS
350 83 84 3 CR/CS Janus/S
350 83 84 3 CW
400 91 101 3 AF/AR/CS
400 91 101 3 CR/CS Janus/S
400 91 101 3 CW
450 98 118 3 AF/AR/CS
450 98 118 3 CR/CS Janus/S
450 98 118 3 CW
500 104 137 4 AF/AR/CS
500 104 137 4 CR/CS Janus/S
500 104 137 4 CW
600 117 174 4 AF/AR/CS
600 117 174 4 CR/CS Janus/S
600 117 174 4 CW
700 136 214 5 AF/AR/CS
700 136 214 5 CR/CS Janus/S
700 136 214 5 CW
800 149 254 5 AF/AR/CS
800 149 254 5 CR/CS Janus/S
800 149 254 5 CW
900 163 295 6 AF/AR/CS
900 163 295 6 CR/CS Janus/S
900 163 295 6 CW

1000 182 338 6 AF/AR/CS
1000 182 338 6 CR/CS Janus/S
1000 182 338 6 CW

* peso vasca escluso di attacco e denti  
* weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents 
* Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 765 mm

66
5 
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Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

AR50 CR50 CS80 CS80 JANUS CW10 AUTOLOCKPL60 PIN LOCK

RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS

REMPLACEMENT DES DENTS EINFACHES WECHSELN DER ZÄHNE

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garan-
tiscono ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and en-
sure a good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une 
meilleure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim 
Erdaushub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di durata 
della lama.
KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase the dura-
tion of the blade.
KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.
ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt tie-
feres Eindringen und dient als Verschleißschutz. 

L/mm

300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000

L/mm

300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

DENTE FORCELLA 
con dadi e viti
FORK TOOTH
with nuts and screws
DENT DE FOURCHE 
avec écrous et vis
GABELZAHN
mit Muttern und 
Schrauben

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE
SPLINT

ADATTATORE S - ADAPTER S 
AUFNAHME S - ADAPTATEUR S

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une 
meilleure résistance.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen 
größeren Widerstand zu gewährleisten.
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BENNA SCAVO STANDARD   SC67
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC67
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur de 
la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC67 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The 
deepness of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC67
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Grö-
ßen. Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen 
produziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 
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RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS

REMPLACEMENT DES DENTS EINFACHES WECHSELN DER ZÄHNE

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garan-
tiscono ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and en-
sure a good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une 
meilleure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim 
Erdaushub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di durata 
della lama.
KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase the dura-
tion of the blade.
KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.
ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt tie-
feres Eindringen und dient als Verschleißschutz. 

L/mm

300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000

L/mm

300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

DENTE FORCELLA 
con dadi e viti
FORK TOOTH
with nuts and screws
DENT DE FOURCHE 
avec écrous et vis
GABELZAHN
mit Muttern und 
Schrauben

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE
SPLINT

ADATTATORE S - ADAPTER S 
AUFNAHME S - ADAPTATEUR S

L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

 N°     DENTI
           TEETH
           DENTS
           ZÄHNE

 

300 76 68 3 AF/AR/CS
300 76 68 3 CR/CS Janus/S
300 76 68 3 CW
350 83 84 3 AF/AR/CS
350 83 84 3 CR/CS Janus/S
350 83 84 3 CW
400 91 101 3 AF/AR/CS
400 91 101 3 CR/CS Janus/S
400 91 101 3 CW
450 98 118 3 AF/AR/CS
450 98 118 3 CR/CS Janus/S
450 98 118 3 CW
500 104 137 4 AF/AR/CS
500 104 137 4 CR/CS Janus/S
500 104 137 4 CW
600 117 174 4 AF/AR/CS
600 117 174 4 CR/CS Janus/S
600 117 174 4 CW
700 136 214 5 AF/AR/CS
700 136 214 5 CR/CS Janus/S
700 136 214 5 CW
800 149 254 5 AF/AR/CS
800 149 254 5 CR/CS Janus/S
800 149 254 5 CW
900 163 295 6 AF/AR/CS
900 163 295 6 CR/CS Janus/S
900 163 295 6 CW

1000 182 338 6 AF/AR/CS
1000 182 338 6 CR/CS Janus/S
1000 182 338 6 CW

* peso vasca escluso di attacco e denti  * weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents * Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 765 mm

66
5 

m
m

Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

AR70 CR70 CS80 CS80 JANUS CW10 AUTOLOCKPL60 PIN LOCK

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une meilleure résistance.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen größeren Widerstand zu gewährleisten.
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BENNA SCAVO STANDARD   SC73
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC73
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur de 
la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC73 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The deepness 
of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC73
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Größen. 
Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen pro-
duziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 
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L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

 N°     DENTI
           TEETH
           DENTS
           ZÄHNE

 

300** 82 76 2 AF/AR/CS
300 82 76 2 CR/CS Janus/S
300 82 76 2 CW
350 89 94 3 AF/AR/CS
350 89 94 3 CR/CS Janus/S
350 89 94 3 CW
400 94 113 3 AF/AR/CS
400 94 113 3 CR/CS Janus/S
400 94 113 3 CW
450 103 133 3 AF/AR/CS
450 103 133 3 CR/CS Janus/S
450 103 133 3 CW
500 111 153 3 AF/AR/CS
500 111 153 3 CR/CS Janus/S
500 111 153 3 CW
600 127 196 4 AF/AR/CS
600 127 196 4 CR/CS Janus/S
600 127 196 4 CW
700 143 240 4 AF/AR/CS
700 143 240 4 CR/CS Janus/S
700 143 240 4 CW
800 159 286 5 AF/AR/CS
800 159 286 5 CR/CS Janus/S
800 159 286 5 CW
900 175 333 5 AF/AR/CS
900 175 333 5 CR/CS Janus/S
900 175 333 5 CW

1000 191 379 5 AF/AR/CS
1000 191 379 5 CR/CS Janus/S
1000 191 379 5 CW
1100 207 430 5 AF/AR/CS
1100 207 430 5 CR/CS Janus/S
1100 207 430 5 CW

* peso vasca escluso di attacco e denti - * weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents - * Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

** Attenzione l’attacco è più largo della benna - ** Warning all the attachments are larger than buckets
** Avertissement: l’attache est plus large que le godet - ** Achtung der Anschluss ist breiter als die Schaufel.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 810 mm

72
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Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

AR70 CR70 CS80 CS80 JANUS CW10 AUTOLOCKPL80 PIN LOCK

RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS

REMPLACEMENT DES DENTS EINFACHES WECHSELN DER ZÄHNE

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garan-
tiscono ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and en-
sure a good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une 
meilleure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim 
Erdaushub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di durata 
della lama.
KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase the dura-
tion of the blade.
KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.
ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt tie-
feres Eindringen und dient als Verschleißschutz. 

L/mm

300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000

L/mm

300
350
400
450
600
600
700
800
900

1000
1100

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

DENTE FORCELLA 
con dadi e viti
FORK TOOTH
with nuts and screws
DENT DE FOURCHE 
avec écrous et vis
GABELZAHN
mit Muttern und 
Schrauben

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE
SPLINT

ADATTATORE S - ADAPTER S 
AUFNAHME S - ADAPTATEUR S

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une meilleure résistance.
ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen größeren Widerstand zu gewährleisten.
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BENNA SCAVO STANDARD   SC80
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC80
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur de 
la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC80 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The deepness 
of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC80
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Größen. 
Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen pro-
duziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 
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ADATTATORE S - ADAPTER S 
AUFNAHME S - ADAPTATEUR S

L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

 N°     DENTI
           TEETH
           DENTS
           ZÄHNE

 

300** 106 86 2 AF/CS
300 106 86 2 CR/CS Janus/S
300 106 86 2 CW
350 114 107 3 AF/CS
350 114 107 3 CR/CS Janus/S
350 114 107 3 CW
400 121 129 3 AF/CS
400 121 129 3 CR/CS Janus/S
400 121 129 3 CW
450 135 151 3 AF/CS
450 135 151 3 CR/CS Janus/S
450 135 151 3 CW
500 144 174 3 AF/CS
500 144 174 3 CR/CS Janus/S
500 144 174 3 CW
600 164 222 4 AF/CS
600 164 222 4 CR/CS Janus/S
600 164 222 4 CW
700 183 273 4 AF/CS
700 183 273 4 CR/CS Janus/S
700 183 273 4 CW
800 203 325 5 AF/CS
800 203 325 5 CR/CS Janus/S
800 203 325 5 CW
900 223 379 5 AF/CS
900 223 379 5 CR/CS Janus/S
900 223 379 5 CW

1000 242 433 5 AF/CS
1000 242 433 5 CR/CS Janus/S
1000 242 433 5 CW
1100 262 486 5 AF/CS
1100 262 486 5 CR/CS Janus/S
1100 262 486 5 CW
1200 282 546 6 AF/CS
1200 282 546 6 CR/CS Janus/S
1200 282 546 6 CW
1300 302 602 6 AF/CS
1300 302 602 6 CR/CS Janus/S
1300 302 602 6 CW

* peso vasca escluso di attacco e denti  
* weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents 
* Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENTS REMPLACEMENT DES DENTS ERSATZ DER ZÄHNE

PORTA PUNTA
ADAPTER
PORTE-DENTS
ZAHNHALTER

PUNTA
TIP
POINTE
ZAHN

FERMO
LOCK
CLAVETAGE
SPLINT

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 870 mm

80
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Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

CR70 CS80 CS80 JANUS CW10 AUTOLOCKPL100 PIN LOCK

** Attenzione l’attacco è più largo della benna 
** Warning all the attachments are larger than buckets
** Avertissement: l’attache est plus large que le godet 
** Achtung der Anschluss ist breiter als die Schaufel

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garan-
tiscono ottima resistenza all’usura.
KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and en-
sure a good resistance to wear.
KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une 
meilleure résistance à l’usure.
ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim 
Erdaushub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente le ore di 
durata della lama.
KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remarkably increase 
the duration of the blade.
KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la durée de la lame.

ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 gefertigt. Er erlaubt tieferes 
Eindringen und dient als Verschleißschutz. 

L/mm

300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000
1100
1200
1300

L/mm

300
350
400
450
500
600
700
800
900

1000
1100
1200
1300

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una maggiore 
resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une 
meilleure résistance.
ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen größeren Widerstand zu gewährleisten.
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BENNA SCAVO STANDARD   SC85
La sua forma è studiata per ridurre al minimo lo sforzo della macchina durante la penetrazione su terreni di media consistenza. La 
profondità della vasca permette di massimizzare il carico e movimentarlo in modo stabile.

GODET STANDARD   SC85
Sa forme est conçue pour minimiser l’effort de la machine durant la pénétration dans des sols à consistance moyenne. L’épaisseur de 
la cuve permet de maximiser le chargement et de le pousser de manière stable.

STANDARD SC85 DIGGING BUCKET
Its shape has been studied to minimize the effort of the machine during the penetration into medium-consistency soils. The deepness 
of the tank enables to maximize the load and move it steadily.

TIEFLÖFFEL STD   SC85
Standard-Tieflöffel für die Nutzung in Böden mit mittlerer Konsistenz. Erhältlich je nach Maschinengewicht in verschiedenen Größen. 
Unsere Löffel können mit geschraubten Gabelzähnen, verschweißten Kapselzähnen oder bei einigen Modellen mit Eckzähnen pro-
duziert werden. Die tiefe Form des Löffels ermöglicht es, die Last zu maximieren sowie zuverlässig zu transportieren.

FASCE DI RINFORZO
Le fasce di rinforzo fondo orizzontali 
salvaguardano il fondo dall’ usura 
aumentandone la resistenza.

REINFORCEMENT BANDS
The horizontal reinforcement bands protect the 
bottom itself from wear, thereby preserving the 
structure of the bucket.

BANDES DE RENFORCEMENT
Les bandes de renforcements 
horizontales protègent le fond contre 
l’usure et rendent la benne plus 
résistante.

OPTIMALER VERSCHLEISS-SCHUTZ
Die waagerechten Verstärkungen 
bieten optimalen Verschleißschutz 
und schützen die Struktur. 

LAMA SUPPLEMENTARE
Ottima per rifinire, sistemare, livellare 
senza lasciare segni dei denti, aumenta la 
capacità di carico.

SUPPLEMENTARY BLADE
Suitable for finishing, clearing, levelling with-
out leaving teeth marks, it increases the load 
capacity.

LAME ADDITIONNELLE
Appropriée pour le finissage, le nettoyage et 
le nivelage sans laisser les traces des dents, 
elle augmente la capacité de chargement.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Das Aufsteckmesser eignet sich für die Fertig-
stellung / Einebnung, da es keine Spuren der 
Zähne hinterlässt. Weiterhin erhöht es das 
Ladevolumen.  

È studiata per avere una ottima penetrazione nel terreno senza compromettere la capacità di 
carico.

It is conceived to penetrate the ground perfectly without compromising the load capacity.

Conçue pour pénétrer dans le sol parfaitement sans compromettre la capacité de chargement.

Der Löffel wurde konstruiert, um tief in das Erdreich einzudringen, die Last zu maximieren und 
zuverlässig zu transportieren. 
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L/mm Kg*
CAP. SAE Lt
SAE CAP. Lt
CAP. SAE Lt
SAE KAP. Lt

 N°     DENTI
           TEETH
           DENTS
           ZÄHNE

 

400 170 171 3 AF 1.332,00
500 190 235 3 AF 1.494,00
600 210 300 4 AF 1.736,00
700 230 368 4 AF 1.819,00
800 250 438 5 AF 2.030,00
900 270 510 5 AF 2.056,00

1000 295 584 5 AF 2.166,00
1100 315 657 5 AF 2.239,00
1200 335 730 6 AF 2.406,00
1300 355 810 6 AF 2.519,00

* peso vasca escluso di attacco e denti  
* weight of the tank excluding attachments and teeth
* poids du réservoir sans attache ni dents 
* Gewicht des Löffels ohne Anbauteile und Zähne

KIT TAGLIENTI LATERALI
In HB 400 favoriscono ulteriormente la penetrazione nel terreno e garan-
tiscono ottima resistenza all’usura.

KIT SIDE KNIVES
In HB 400 they further enhance the penetration into the ground and 
ensure a good resistance to wear.

KIT TRANCHANTS LATERAUX
Fabriqué en HB 400, il améliore la pénétration dans le sol et garanti une 
meilleure résistance à l’usure.

ZUBEHÖR - MESSER-SEITENSCHNEIDEN
Die Seitenschneiden sind aus HB 400. Sie  schneiden das Material beim 
Erdaushub und dienen zusätzlich als Verschleißschutz.

KIT SALVALAMA IN FUSIONE
In HB 400  allungano notevolmente 
le ore di durata della lama.

KIT BLADE GUARDS IN CASTING
Manufactured in HB 400, they remark-
ably increase the duration of the blade.

KIT CONTRE-LAMES EN FUSION
Fabriqué en HB 400, ce kit améliore la 
durée de la lame.

ZUBEHÖR - SATZ SCHNEiDEN-SCHUTZ
Der Schneidenschutz ist aus HB 400 ge-
fertigt. Er erlaubt tieferes Eindringen und 
dient als Verschleißschutz.

L/mm

400
500
600
700
800
900

1000
1100
1200
1300

L/mm
400
500
600
700
800
900

1000
1100
1200
1300

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  
TECHNISCHE DATEN

L 980 mm

85
5 
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Per maggiori informazioni chiamare l’ufficio commerciale al 
numero +39 0547 698020  - commerciale@canginibenne.com

Pour avoir plus d’informations, contactez le Bureau Commercial 
au numéro +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

For more information, please contact the Sales Department at   
+39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

Für weitere Informationen bitte kontaktieren Sie die Vertriebsabtei-
lung unter +39 0547 698020 - commerciale@canginibenne.com

PL100 PIN LOCK

SUPPLEMENTARY BLADE
Welded on teeth to ensure a great 
resistance.

LAMA SUPPLEMENTARE
Monta denti saldati per garantire una 
maggiore resistenza.

LAME SUPPLEMENTAIRE
Monte dents soudées pour assurer une 
meilleure résistance.

ZUBEHÖR - AUFSTECKMESSER
Verschweißte Aufsteckzähne um einen 
größeren Widerstand zu gewährleisten.

RICAMBI DENTI TEETH REPLACEMENT REMPLACEMENT DES DENTS ERSATZ DER ZÄHNE

PORTA PUNTA

ADAPTER

PORTE-DENTS

ZAHNHALTER

FERMO

LOCK

CLAVETAGE

SPLINT

PUNTA

TIP

POINTE

ZAHN




